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GETRAG B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74192 Untesgruppentach Delivery no. / Date: 7168861 [ 08_11_2018
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020567 / 13.09.2017
ITALIEN Custorer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 08841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.100,400 KG Net weight 907,200 KG Volumes 1,440 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550724441 1.120 PC 907,200 KG

Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724441Position3

900001  TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 80 PC 21 KG
[nlett fir Muffen DCT300, HST & PMG

900004  TBA-550528 4 PC 9 KG
VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUEHNE+ NAGEL s.ri

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: /lb

Quantita effettiva:
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Conformita alle schede d'imballo:
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74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stutigart HRA 104271 Geschéaitsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1823 Q0
Deutschland Pers. haftende Ges.: GETRAG Br. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
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blanc = Exemplalre paur
rose = Exemplaire de l'expedilpur
blau™= Examplar ir EmplAnger bleu = Exemplale du desiinalalre
griln = Exempler f0r Frachtfbhrer  vert +ExSriplaire du transporteur

& Tosa = Examplar {0r Absendor

E IRar voor |
= Exemplaar voor alzender
= Exemplaar voor

whito = Copy for ordarar
pink =Copy for sender
blus = Copy for conslgnee

hvid = Examplar for ordreglver
rasa = Exemplar for alsender
blaa = Exemplarfor modtager

blanco = Essemplare per commitienta
osa = Esserina.re per rniuanla

blu ~E

groen = Exernplaar vaor vervoerder

verda = Essemplare periensperatere  green = Copy for carrler ariin = Exemplar for befordrer
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GEI’HAG BN. & Co. KG
* Werk Bad Windsheim
‘€ Burgbernheimer StraBe 5
91438 Bad Windshsir
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